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JAESKI INTAHHSA NEPEKJIAY
HAYKOBO-TEXHIYHUX TEKCTIB
(Ha Marepiaji aHTJIIHCHKOT MOBH)

Pozensoaromocs  Odeaxi  ocobnueocmi  nepekniady — HAYKOBO-MEXHIYHUX
nOBI0OMIEHb, AKI NO0B8’A3AHI 3 XAPAKMEPHUMU PUCAMU  HAYKOBO20  CHUIIO.
Poszensaoaromvcs numanns wooo eusnawenus nepexiady, 8udié nepexiady ma eUMo2
00 HAYKOBO-MEXHIUHO20 NepeKiaiy.

3 omsiay Ha JIGKCMKO-CEMAaHTHYHl XapaKTEPUCTUKH HAYKOBOTO CTHIIIO
31a€ThCA, 110 TEpeKyaj] HAyKOBO-TEXHIYHUX TEKCTIB HE BHUKIHMKAE OCOOIMBUX
TPY/IHOIIIIB, TIEPIII 32 BCE TOMY, 1110 TOJIOBHUMU CTHJILOBUMH PUCAMH TaKUX TEKCTIB €
OJIHO3HAYHICTh BUPAKEHHSI JTYMKH, 3MICTOBHICTh 1 BIJICYTHICTh OOpa3HOCTI Ta
eMOIIiITHOT 3a0apBIEHOCTI, SIKI MPUTAMaHH1, HAIPUKIIAA, XYJA0KHIM TEKCTaM. 3 1IbOTO
BUIUIMBAE, IO MpPU TEPEeKIaal HAYKOBOTO ab0 TEXHIYHOTO TEKCTy MOTPiOHO,
nepeayciM, 100pe po3yMITH MEBHY Taly3b 1 IpeAMET, SKUKA JTOCTIIKYEThCS YU PO
KWW TOBIIOMJIISIETBCS, JIJISL TOTO 100 YITKO 3PO3YMITH 1 MEpeaaTH TOJIOBHY TyMKY
MOBITOMJICHHSI. XapaKTEPHOI0 O3HAKOK HAYKOBO-TEXHIYHOI JIITEpATypu € TaKOXK il
HAaCHYCHICTh CIICIIaIbHOI TEPMIHOJIOTIEI0, IKa HE TUIBKU HE YCKIIQJIHIOE TIEPEKIIa,
a, HaBmaku, naomomarae ¢GaxiBii B poOOTI Haa TeKCTOM. ToMy BaXXIMBUM €
JIOCKOHAJIC 3HAHHS Tajy3eBOi TEPMIHOJOTII Ta 0coONMBOCTEN 1i BKMBaHHSI. TyT He
MOke OyTH TOMHJIKHM B TIIyMadeHH1 aHl By3bKOCHEIIaTbHOTO a00 3aralbHOHAYKOBOT'O
TepMiHA, aHlI 3arajJbHOBXHBAHOTO CJIOBA, SIKE MOXE BUKOPHUCTOBYBATHCS ¥
cnenudiuHOMy TEpPMIHOJIOTIYHOMY 3HauyeHHI. KpiM Toro, misi TpaBUIBLHOTO
MepeKaay 3MICTy OpUTriHaly MOTPIOHO J00pe 3HATH (haxOBYy TEPMIHOJIOTIIO PIAHOIO
MOBOIO, a TAKOXK JIITEPATypHY PiJIHY MOBY.

OTxe, TOJOBHE 3aBIaHHS TMEpEeKaay CIEUialbHUX TEeKCTIB — Le #oro
iH(dopmariiiina TouHicTh. [Ipu mpomy Oaxkano, o0 3a (opmoro mepekian OyB 3a
MOMJIUBICTIO sIkOMora Ommkde 10 (opmu opuriHamy. Sxmo dopma mepexiamy
BIIPI3HAETHCS Big (popmMu opuriHaily, 11e OOYMOBIIOETHCS OCOOJMBOCTSIMH MOBHU
MepeKiIaay, BAMOraMHu il CTUIIIO.

Pi3Hi aBTOpM MPOMOHYIOTH CBOi BU3HAYCHHS TOHSTTS mepekiiany. HaibOimbin
€MHUM 1 BOJIHOYAC CTHCIUM MPEACTABISIETHCS TAKWW: TIEPEKIaa — 1€ BiATBOPCHHS
OpUTiHaTy 3ac00aMM 1HIIOT MOBH 13 30€pEXKEHHSIM €THOCTI 3MICTY 1 hopMH. €THICTH
3MICTy 1 (hOpMH Ha OCHOBI MOBHW Tepekiiaay 3abe3nedye Horo mimicHicTh. HaiOimbimn
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TOYHUM TepeKyIaJl MOKe€ OyTH TOJi, KOJM HMOro 3MICT € TOTOXHIM 1H(popmarii
OpUTIHAITY.

[cHye unMaso BUIIB IEPEKIIATy, CEpEl IKUX HacamIiepea Tpeba Ha3BaTh
TaKl, SIK aJICKBaTHUM, JOCIIBHUN, OYKBAJIbHUH, BUTbHUM, OMIMCOBUH, IEPEKIIAT -
KaJbKa TOIIIO.

AJeKBaTHUH TIEPEKIa — 1€ €IMHUN BHJ TIEPEKIATy, SIKUH 3a0e3Medye €aHICTh
3MmicTy 1 (GopMU OpHTiHATYy, TOOTO MOro IIICHICTh 1 HaWOLIBIIY aBTCHTHYHICTb.
Hanpuxman: The scientific and technological progress has enriched the vocabulary
with a great deal of new words, new meanings and new word combinations. -
HayxoBo-TexHiuHUI mporpec 30araTWB CIOBHUKOBHI 3amac BEIUKOI KiJIbKiCTIO
HOBUX CJIIB, HOBUX 3HaY€Hb 1 CJIOBOCTIOTYYEHb.

JlocniBHUI niepeKIIaj] crpusie 30€peKeHHIO CTPYKTYPH PEUEHHS OpUTIHATY
0e3 3MiHU WOT0 KOHCTPYKIIi 1 0e3 CyTTeBOi 3MiHU MOpsiaky ciiB. Hanpuxnan: Who
today does not know such words as “computer”, “laser”, “chip”, “upload”,
“download”? — XTo ChOTOJIHI HE 3HAE TAKUX CIIIB, IK «KOMII I0TEP», «J1a3ep», «UUID»,
«ckavyBatH (Hamp., iHpopmalio 3 IHTepHEeTYy)», «3akauyBaTh a00 3aBaHTaXXyBaTH
(manp., indopmartito B [nTepHeT)?»

Hepiako HempocTo BiIPI3HUTH aJCKBATHUN BUJ TEPEKIaay BiJl JIOCIIBHOTO.
Hampuknan: No wonder that so many people in various countries spare no efforts to
acquire English for communication. — 1. He nuBHo, 1110 Tak 0arato el B pi3HUX
KpaiHaX  JIOKJIaJIal0Th  3YCWJb  JUII  BHUBYECHHS  PO3MOBHOI  aHIJIIHCHKOT
MoBU.(AnekBatauii) 2. He nuBHO, mo Tak OaraTo Jrofel B pI3HUX KpaiHax HE
IIKOAYIOTh 3yCHIIb, 11100 BUBYUTH aHTJIMCHKY MOBY ISl CIIIKyBaHHs. (JlocaiBHuiA)

[Tepeknam caMoro HUXKYOTO PiBHS, SIKHUM HE € IOCTATHIM JIJIS Iepeadi
3MICTY OpHTiHANy, 1le OyKBaJIbHHI Mepexiaa. SckpaBUM MPUKIAIOM OYKBaIbHOTO
nepeKiaay € nepekiiaa 3a JOMOMOI0l0 KOMIT FOTEPHUX MEePeKIaIabKiuX Iporpam, sSKi
3IMCHIOIOTH MiJICTAHOBKY CIIOBHMKOBHUX BIAMOBIAHUKIB. [ yac Takoro mepekiamy
HEPIAKO BUHUKAIOTH TrpyOl MOMUIIKH, BKJIIOYAIOUW IMiJIMIHY 3HA4€Hb CJIOBa (HAarp.,
pu Tepekyani 0araTo3HavyHOTO CJIOBA, SKE Ma€, OKPIM IHIIHUX, TEPMIHOJOTIYHE
3HAYCHHS, BUKOPUCTOBYETHCSI HETIPUIATHE JIJISl TAaHOTO BUIAJKY 3HAUCHHS ), a TAKOXK
BUKPHUBIIIETHCS CTPYKTypa PEeUYCHHs (rpaMaThyHa KOHCTPYKIIsS), [0 TAKOXK HEPIIKO
MPU3BOJUTH 0 PYHHYBaHHS IUTICHOCTI ¢opmu pedenns. [Ipote, ciing Bi3HAYWTH,
10 332 OCTaHHI1 POKH SKICHUHU PIBEHb MEPEKIAABKUX TIPOrpaM 3HAYHO MOKPAIIUBCS,
0 CBITYUTH MTPO MOKIIMBOCTI iX TTOAATBIIIOTO BAOCKOHAICHHS.

Jly>xe 1iKaBUM CErMEHTOM JIJII BUBYEHHS Y CyYacHIH JIHTBICTHII €, TaK 3BaHa,
OesmnepekiaaHa nepeaada ciriB. MacuB 1HO3eMHOI (TTepeayCIM aHTIIINCHKOT) JIEKCUKH,
KA HE MEePEKIATAEThCs, a 3aMO3UIYEThCS 1 aaNTYEThCS Yepe3 TPAHCKPHUIIIIID a0
TpaHCIITEPALlil0, MOCTIHHO PO3IIMPIOBABCA B YKPATHCHKIM MOBI; 1 ISl TEHACHIIIS
HaOupae 00epTiB. Bike gaBHO B YKpaiHCbKY MOBY MPOHHUKIHM 1 3aKpIMUIMCS Taki



298 Micmobyodysanns ma mepumopianvhe niAHYB8AHHS

aHTJIOMOBHI TOHATTS Ta peami, sk Hamp., speaker (cmikep), impeachment
(immiument), lobby (;1061), design (mu3aiin, mpoekt), acoustics (akycruka), cylinder
(umminzap), aggregate (arperat, aie me miibKu) TOMO. 3aTO3UIECHHS 3 SIBISIOTHCS JIJIS
TOTO, II00 YHUKHYTH OIMKCOBOTO MEPEKIIaay (IKU 4aCTEHBKO € JOCTaTHHO JOBTUM i
IPOMI3JIKMM), KOJM B MOBI IIepeKJiaay BIJICYTHS €KBiBaJieHTHa a00 BapiaHTHa
BIJIMOBIAHICTh aHTJIIMCHKOMY CJIOBY. Y MPAKTUYHIM IJIOIIMHI ONTMCOBHM MEpEeKIIal He
€ TIePEKIIAIOM, a CKOPillle — IMUPOKUM TIIyMAa4CHHSIM 3HAUCHHS CJIOBA.

[Ilo cTocyeTbes 3amo3W4eHb, sKI HE TMOTPEOYIOTh TMEPEKIany, TO ChOTOJHI
HAMOLIBINY X KIJIBKICTh TEHEPYIOTh TaK 3BaHi BHCOKI TexHousorii abo Hi-Tech,
Hacammepen iHdopmariiiai Texuosorii (IT), 1 me moB's3aHo 3  iX OypXJIHMBHM
PO3BUTKOM 3a OCTaHHI Aecsatupiuus. Hampuximan, computer, monitor, video, audio,
discrete, screening, web site, network, lap top/notebook, mobile, interface, Hi-Fi
(high fidelity), Wi-Fi (wireless fidelity), www (world wide web); misuime: touch
screen, smart phone, gadget, widget, web-widget, desktop widget i T.x. Lleit psn
MO’KHa HECKIHYEHHO MPOJI0BXKyBaTH. HanaHi cioBa — 11 BUNaJAKu O€3eKBiBaJIEHTHOI
nexkcuku. be3ekBiBasieHTHA JIEKCHKA — I1€ CJIOBA 1 CIOBOCIIONYYEHHS, SIKI HE MalOTh
aHl TIOBHUX, aHI YaCTKOBUX BIAMOBIAHOCTEH Yy CIOBHHMKY IHIIOI MOBH (MOBHU
nepeKIamy).

[Ipun mepeknani 0e3eKBIBAJICHTHOI JIEKCHKH YacTO BilOyBaeThbcs nepelyaoBa
CUHTAaKCUYHOI CTPYKTYpPH PEUCHHS, JIEKCHUYHA 3aMiHa 3 MOBHOIO 3MIHOIO 3HAYCHHS
BUXIJTHOTO CJIOBa. Y TaKOMy BHUIIQJKy MOBa i€ TMpO JEKCUKO-TpaMaTHYHI
nepekIaaanbKi TpaHchopmartii.

[lepexnang B 1ioMy HE TOBUHEH OyTH HI OYKBaJbHUM MIAPSIHUKOM, Hi
BUIBHUM TMEPEKa30M OpPUTIHATY, XO0ua eJIeMEHTH 000X MPHUCYTHI 000B'sI3KOBO. AKIIO
OyKBaJIbHUM TepeKyial SKiich ¢pasu no0pe mepemae ii 3MICT 1 JO0Ope 3BYYHTH
YKpaiHCBbKOI0, TO HEMA€ IIJICTaB 3MIHIOBATH WOTO; 1 HABMAKU — MO>KHA (1 TIOBUHHO)
nepeKasaTy 3MiCT CBOIMHU CJIOBaMH (BUTbHHI a00 OTMMCOBHIA MEPEKIIa), AKIIO 1HAKIIE
1€ HiSIK HE MOKJIMBO 3 TOUKH 30py MOBH TEPEKIaIy.

BaxnuBo nuie He JOMyCKAaTH BTPAaTH CYTTEBOI iH(opMarii abo, HaBMaKH,
MPUBHOCUTH BiJl ceOe Te, 4oro Hemae B TEKCTI (a0o0 xoua O y JOCHTH SBHOMY
MiATEKCTI) OpUTiHATY.

HexuOHICTP HAYKOBOrO NEPEeKJIaqy BH3HAYAETHCS THUM, HACKUIBKU J00pe
nepekaagad 3Ha€ MOBY OpHUTIHANTY 1 MpeAMET BUKIamy. AJle TPaBWIBHHA 3MICT
MOBUHEH OyTH MepeJaHuil sICHO 1 10X1IJTUBO.

Bin nepeksiagy HayKOBO - TEXHIYHOTO TEKCTY BUMAra€ThCsl MOBHA 1 HAWOLIBII
TOYHA Tepefadya 3MICTy OPUTIHAIBLHOTO TEKCTy. byBae Tak, 10 HE 0Apa3y MOXHa
3pO3yMITH TIpaMaTU4yHI BIJHOCHMHM MDK CJIOBaMM, TOMY PEUEHHS YSABISETHCS
HEOJHO3HAYHMM. Y TaKWX BUIIAJIKaX Tpeda MPOSCHUTH IS ce0e: mpo IO iJ1e MOBa B
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PEYEHH], MICJIS YOTO CTa€ 3pO3yMIJIOI0 IPaMaTHYHA CTPYKTYpa PEUEHHsI, 10 J103BOJISIE
OCTATOYHO BU3HAYUTHCS 3 HOTO 3MICTOM.
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AHHOTaLUA
PaccmaTpuBaroTcs HEKOTOphIE OCOOEHHOCTH IEpPeBOJIa HAYYHO-TEXHHUYCCKUX
TEKCTOB, CBSI3aHHBIC C XapaKTEPHBIMHU YEPTaMU HAYYHOT'O CTHIIS cooOmenuit. JlaeTcs
OTIPEJICIICHHE TIOHATHS «IIEPEBOI», U3YUarOTCs BUJIBI IIEPEBOJIA, a TaKKEe TPEOOBAHHUS
K IIEpEBOJly HAYYHO-TEXHUYECKOW JINTEPATYPHI.

Summary
The article is featuring some issues of translation of the science and technology
texts which are associated with the main characteristics of the language scientific
style. The notion of translation, as well as the types and requirements to translation of
science literature are reviewed.
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